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ГАЗЕТА МИНСКОГО ГОРОДСКОГО КОМИТЕТА КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ

БЕЛОРУССИИ И МИНСКОГО ГОРОДСКОГО СОВЕТА НАРОДНЫХ ДЕПУТАТОВ

! ТРУДЯЩИЕ^
РУССКИ, ВСЯ НАША

AHA ТОРЖЕСТВЕННО

ОТМЕТИЛИ 100-ЛЕТИЕ

СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ
ЯНКИ ШАЛЫ.

Отъезд товарища
А. И. Брежнева
из Москвы
3 июля из Москвы на

отдых отбыл Генеральный
секретарь ЦК КПСС,

Председатель Президиума
Верховного Совета СССР

Л. И. Брежнев.
На аэродроме Л. И.

Брежнева провожали то-

варищи Ю. В. Андропов,
М. С. Горбачев, В. В. Гри-
шин, А. А. Громыко,

A. П. Кириленко, А. Я.

Пельше, Н. А. Тихонов,

Д. Ф. Устинов, К. У. Чер-
ненко, П. Н. Демичев,
B. И. Долгих, В. В. Куз-

нецов, Б. Н. Пономарев,
М. В. Зимянин, К. В. Ру-
саков, другие товарищи.

(ТАСС).

Ф) СЕГОДНЯ В «ПРАВДЕ»

ф, Передовая статья «Партия

Ленина—сила народная».

ф Под рубрикой «СССР— 60

лет» —тематическая полоса «Спло-

тила ленинская партия».

£ Страница «Пятилетка, год

второй».

ф Подборка материалов о жиз-

ни стран социалистического содру-

жества.

ф Сообщения о событиях на

Ближнем Востоке.

ф Статья Специального коррес-

пондента «Правды» А. Васильева,

побывавшего в Нью-Йорке, «Милли-

он «да» в Центральном парке».

ф Под рубрикой «Стачечная

борьба в странах капитала» — эконо-

мическое обозрение Г. Николаева

«На новом этапе».

ТАЛАНТ, ОКРЫЛЕННЫЙ РЕВОЛЮЦИЕЙ
Поэтическим символом си-

неокой Белоруссии стало едза
ли не с первого своего появ-

ления на литературном небо-
склоне имя Янки Купалы. Для
миллионов читателей в любом
уголке нашей страны, да и да-
леко за ее пределами, слились

в нем и задушевная красота
льняного поля у березового
перелеска, и ласковая муд-
рость материнского слова, и

щемящая боль за бесправное
прошлое народа, и радость
светлой социалистической яви.

Время не властно над купа-
ловской песней. Идут десяти-
летия, сменяются поколения,
но лишь глубже становится

людская признательность и

любовь к поэту — народному
по самой сути своего творче-
ства.

О всенародной любви к пес-

няру свидетельствует неутоли-

Торжественное заседание, посвященное 100-летию со дня рождения Янки Купалы
мая жажда приобщения к его

прекрасной лире все новых по-

колений читателей, не сла-

беющий, а наоборот, возрас-
тающий с годами интерес ко

всему, что связано с его

жизнью и творчеством. Об
этом красноречиво говорил
и переполненный зал Акаде-
мического Большого театра
оперы и балета БССР, где
2 июля состоялось торжест-
венное заседание, посвящен-
ное 100-летию qo дня рожде-
ния народного поэта БССР
Я. Купалы.

На праздник любимого песня-

ра пришли рабочие предприя-
тий и строек города, писатели,
деятели науки, культуры и ис-

кусства, воины Советской Ар-

мии, студенты, многочислен-

ные гости из Москвы и Ленин-
града, из всех союзных рес-
публик.

В президиуме торжественно-
го заседания товарищи Т. Я.
Киселев, А. Н. Аксенов, В. И.
Бровиков, Н. И. Дементей,
Е. Ф. Ивановский, А. Т. Кузь-
мин, В. А. Микулич, В. Ф. Миц-
кевич, И. Е. Поляков, И. Ф. Яку-
шев, Н. Л. Снежкова, заве-

дующий сектором ЦК КПСС
К. М. Долгов, представители
партийных и советских орга-
нов, руководители мини-

стерств и ведомств, творче-
ских союзов, делегации писате-

лей братских республик, гости

из-за рубежа, видные деятели
литературы и искусства Бело-

руссии, ученые, знатные рабо-
чие и земледельцы, воины

Краснознаменного Белорусско-
го военного округа.

Торжественное заседание
вступительным словом от-

крыла председатель республи-
канского юбилейного оргкоми-
тета, заместитель Председате-
ля Совета Министров БССР
Н. Л. Снежкова.

В первые июльские дни ны-

нешнего, юбилейного для на-

шей многонациональной Роди-
ны года, — года 60-летия об-
разования СССР, сказала

она, в дни, когда белорус-
ский народ славит ветеранов
войны, героев освобождения
республики от немецко-фа-
шистских захватчиков, к нам

Вришел еще один большой и

івветлый праздник. Его мы тор-
жественно отмечаем в единой
семье, вместе с трудящимися
Jcex союзных республик, —

ДОО-летний юбилей Янки Купа-
вы, народного поэта Белорус-
сии, основоположника бело-
русской советской литературы,
•Фламенного патриота и интер-
националиста, вдохновенного
шевца братства и дружбы наро-
ден Советской Отчизны.

I Н. Л. Снежкова сердечно
(приветствует гостей, прибыв-
ших на купаловские торжества.
І$атем слово предоставляется
Председателю правления Сою-
Эва писателей БССР, народному
йіоэту Белоруссии, лауреату
Жіенинской премии, Герою Со-

циалистического Труда Макси-
му Танку.

Сегодня во всей нашей
стране и за ее пределами
торжественно отмечается сто-

летие со дня рождения народ-
ного поэта Белоруссии Янки
Купалы, одного из выдающих-
ся деятелей советской и

мировой культуры, говорит
он. Первое столетие, за ним

будут другие. Но эта годов-
щина навсегда останется па-

мятной, потому что многие из

нас знали поэта еще при его

жизни,, слышали его голос,
бывали в его гостеприимном
доме, двери которого, как и

сердце хозяина, всегда были
широко открыты для всех его

бесчисленных друзей и посе-

тителей. И многие из них, как

современники и самые досто-
верные свидетели, своими ин-

тересными и ценными воспо-

минаниями значительно обо-
гащают и пополняют наши зна-

ния о жизни и творчестве
поэта.

Понятно, что исследователь-
ская работа и изучение этого

неиссякаемого источника муд-
рости и красоты, которым яв-

ляется наследие Янки Купалы,
будет продолжаться и дальше.
Каждая последующая эпоха

всегда в этом наследии будет
находить и осмысливать новые

и новые созвучные ей мысли,
образы, рожденные гением

художника, его болью и радо-
стью, его поисками счастья,

справедливости, будущего.
Биография поэта, кажется,

ничем особым не выделяется
из биографий многих выход-
цев из народа, которые ро-
дились и выросли в мрач-
ные дореволюционные годы,
во времена социальной и на-

циональной несправедливости,
бесправия и унижения. Но
если проследить за ней более
внимательно и особенно за

становлением Янки Купалы как

поэта, трибуна, выразителя
дум своего народа, перед на-

ми раскроется жизнь, полная

драматизма, нелегких поисков

своей дороги, своего назначе-

ния. И здесь, вероятно, ждет
нас, как и при каждом новом

прочтении его произведе-
ний, еще немало интересных
открытий.

(Окончание на 2-й стр.].

О солнечной дружбе песню слагая
Репортаж с республиканского праздника поэзии, который состоялся вчера в Вязынке
Родина поэта! Чествуя своего

сына, она сложила новую,
звонкую песнь, песнь, ставшую
гимном дружбе и братству на-

родов нашей многонациональ-
ной Страны Советов.
Народ пришел сюда, на

праздник в Вязынку, на встречу
со сбывшейся мечтой Купалы.
Дубравы, поля, тропы — они

стали шире в этот день, шире
от той вольной песни, которая
взмыла в небо. Вязынка еще не

видела такого празднества.

У входа на территорию ку-
паловского заповедника со сто-

роны автострады девушки в

национальных красочных ко-

стюмах встречают по традиции
гостей хлебом-солью. Здесь же

неподалеку расположился цим-
бальный оркестр. Льются ме-

лодии И. Жиновича, Е. Глебова,
И. Лученка, созвучные пению

самой природы. И словно рас-
пахивая двери в мир богатой
поэтической души народа, Вя-
зынка ведет гостей дальше.

Вся территория заповедника
стала импровизированной кон-

цертной площадкой. Возле же-

лезнодорожного вокзала гос-

тей приветствуют ансамбли
«Пуховчанка» и «Спадчына».
Одна из старейших участниц
«Пуховчанки» — семидесяти-
летняя А. Е. Ващенко. Долгие
годы она работала в одном из

колхозов неподалеку от Вязын-
ки агрономом.
— Мы ждали этого праздни-

ка, — говорит она. — Поми-
мо песен, в которых наша лю-

бовь к земле, к поэту, мы при-
везли с собой частицу той
Белоруссии, что с детства ок-

ружала Купалу.
Прямо здесь, на поляне, мы

видим прялки, веретена. Это
детство поэта... Оно отзывается

во всем. И в том, как мальчиш-

ка у памятника поэту внима-

тельно слушал купаловские
стихи, как бы обращенные к

каждому из нас. И в той те-

лежке, в которой проехал
по поляне театр-батлейка.
А вот мимо прошел уряд-

ник, остановился возле толпы

— что там?.. Это народ весе-

лится, поет, танцует. Экспери-
ментальный фольклорно-этно
графический театр из Гомеля
подготовил специальную прог-
рамму к этому празднику.

Гомельчане показывают сценки
из дореволюционной жизни

белорусских крестьян, из зна-

менитой купаловской «Пав-
линки». Самому младшему
артисту этого коллектива из

пятидесяти человек — 5 лет,
самому старшему — 80. И, на-

верное, инструменты, на кото-

рых они играют, не увидишь
даже в кино — наряду с гар-
монью, дудками, бубном, тре-
щотками — кочерга, чепела.

А какой народный праздник
обходился без кирмаша! И до

чего богата фантазия белорус-
ских умельцев, чьи изделия
мы видим и в торговых па-

вильонах, и на выставке. Среди
авторов 150 изделий, представ-
ленных на выставке, — рабо-
чие предприятий, совхозов. И
отобраны экспонаты лучшие из

лучших.

Большое внимание многоты-

сячной аудитории участников
праздника привлекает книжная

ярмарка. Вот он — неиссякае-

мый животворный родник ку-
паловской поэзии. На прилав-
ках — сборник стихов Купалы
на английском и русском язы-

ках, вышедший в издательстве
«Прогресс», а вот только что

выпущенный издательством
«Мастацкая літаратура» сбор-
ник «А хто там ідзе?» — на

разных языках мира.
От прилавка с книгами отхо-

дят девушки —. студентки ин-

ститута культуры — из Кении,
Мали.
— Мы еще не знакомы со

стихами Купалы, — говорит
Фарида Мухамед, — но теперь
обязательно прочтем. Они, на-

верное, так же красивы, как

место, где он родился.
Дорога, ведущая к централь-

ной эстраде, превратилась в

поистине незарастающую тро-
пу памяти нашей о поэте.

Как созвучны этому дню слова

Максима Рыльского, выписан-

ные здесь на одном из панно:

«I увайшоу наш Янка у вякі, як

вобраз Беларусі яснавокай».
Приближается торжествен-

ная минута начала литератур-
ной части праздника. Волны
людского моря — у подножия
портрета Янки Купалы. А поэт

смотрит мудрым взглядом, и

улыбка чуть трогает его уста.
Он счастлив сегодня: он может

«э цэлым народам гутарку ве-

сці, сэрца мільёнау падслухаць
біцця...»

Сбылась мечта Я. Купалы.
Народ знает и поет его пес-

ни. Десятки тысяч людей при-
ехали в Вязынку на республи-
канский праздник поэзии.

— Мы собрались на этот

праздник на земле, где Купа-
ла впервые вдохнул воздух От-
чизны, — сказал, открывая
праздник, первый секретарь
правления Союза писателей
БССР Нил Гилевич. — На зем-

ле, где он услышал колыбель-
ную своей матери, своей зем-

ли.

Первое слово — народному
поэту Белоруссии Герою Со-
циалистического Труда Макси-
му Танку. Его вдохновенные
строки становятся как бы эпиг-

рафом праздника, определяют
его лейтмотив. «Як песні аб со-

нечнай дружбе не пець», — го-

ворит поэт. И они звучат, эти

песни, звучит «народау братніх
дружны хор», о котором, писал

когда-то Я. Купала.
После поэта из России Ана-

толия Чепурова читает свои

стихи гость с Украины поэт Ми-
кола Нагнибеда. Он дарит слу-
шателям стихи о рыцаре поэ-

зии Янке Купале, а музею поэ-

та—новые книги о нем, вышед-
шие на Украине.
Звучат поэтические строки о

Купале на польском языке —их

привез в Вязынку гость из

Польши — Юзеф Озга-Михаль-
ски. И вот уже знакомые купа-
ловские строки: «Партызаны,
партызаны, беларускія сыны»...

Литовский поэт Пятрас Кейдо-
шюс читает их в переводе на

свой родной .язык, но кто HJ

слушателей не помнит их... На
этом празднике мы услышали
купаловские стихи в переводе
на разные языки: на болгар-
ский, эстонский, туркменский,
армянский...
Чтобы стихи Янки Купалы

стали родными для русского
читателя, многое сделал поэт

и переводчик Яков Хелем-
ский. На празднике он читал

свои стихи, посвященные бе-
лорусскому поэту.

Я. Купала не только писал

стихи о Грузии, «дружней з

сонцам краіне», он положил на-

чало дружбе белорусских и

грузинских поэтов, говорил

на празднике гость, из Грузии
Роман Миминашвили. Нацио-
нальным героем считают Янку
Купалу в Армении — ведь он

перевел на белорусский язык

прекрасный эпос армянского
народа «Давид Сасунский». Об
этом рассказал армянский поэт

Арамаис Саакян. Купала гово-

рит теперь по-азербайджански,
—это слова гостя с берегов
Каспия Наримана Гасанзаде. Он
предложил современный вари-
ант знаменитого купаловского
стихотворения «А кто там

идет?», в котором есть такие

слова: «Куда несет он сердце
свое? Народам». Да, Я. Купала
нес сердце своему народу, на-

родам всей кашей страны, всей
планеты.

Рядом с эстрадой, где звуча-
ли стихи песняра, стихи о на-

шей дружбе, гордо развева-
лись флаги всех республик
Союза ССР. «Ідзе, таварышы,
камуна на свеце шчасце увека-
вечыць» — эти пророческие
слова народного поэта Бело-
руссии стали явью нашей стра-
ны. И в поэтический гимн ей,
ее людям, земле, родившей
великого поэта, слагались все

выступления на празднике
поэзии: молдавского поэта Пав-
ла Боцу, болгарина Найдена
Вылчева, гостьи из Москвы Рим-
мы Казаковой, туркмена Ташли
Курбанова, украинского поэта

Ивана Драча, киргизской по-

этессы Майрамкан Абылкасы-
мовой и других.

К празднику принято дарить
подарки. В Литературном музее
Я. Купалы появится много но-

вых книг народного поэта Бе-
лоруссии, изданных на разных
языках. Пополнит экспозицию и

точная миниатюрная копия теп-

лохода «Янка Купала». Его при-
везли на праздник моряки с

теплохода, который сейчас на-

ходится в плавании.

К колыбели поэта, к старой
хате, что свято хранит память

о поэте, устремляются люди.
Дом-музей торжественно
встречает гостей. Комната, где
размещена литературная экспо-

зиция, обновилась. На стендах
появились новые книги стихов

Янки Купалы. На одном из

сборников надпись: «С боль-
шим волнением, как перед оче-

редным стартом в космос, пе-

реступил я порог этой хаты.

Тут родился он, Янка Купала,
каш песняр, наш народный по-

эт. Будут проходить годы и ве-

ка, и новые поколения с волне-

нием придут сюда, чтобы по-

клониться этому уголку земли

белорусской — дорогой и не-

забываемой Вязынке.
Низко клзняюсь тебе, роди-

на Янки Купалы. Летчик-космо-
навт СССР дважды Герой Со-
ветского Союза Владимир Ко-
валенок».

Здесь же, среди посетителей
Дома-музея, белорусские пи-

сатели, гости из братских рес-
публик. Слово двоим из них.

Иван Науменко, директор
Института литературы имени

Я Купалы АН БССР:
— Это самый лучший лите-

ратурный праздник, в котором
я когда-либо участвовал. И да-
же природа как бы услышала
купаловские строки: «Мы ідзём
у сонца з сонцам».,.
Сагингали Сеитов, казахский

поэт, литературовед:
— Когда праздновалось 30-

летие творческой деятельно-
сти Янки Купалы, я, будучи
тогда еще студентом, впервые
соприкоснулся с поэзией бе-
лорусского песняра. С тех пор
я не расстаюсь с его творчест-
вом. Я рад, что приехал в Бе-
лоруссию, которую считаю

своим домом. Здесь я воевал,
здесь узнал, насколько бога-
та криница души белорусского
народа.
«Радзіма, мая дарагая...» —

торжественно звучат позыв-

ные, возвещая о начале

праздничного концерта. Звон-
кий голос солистки начинает

песню: «Ой, рано на Ивана...»
Словно эхо, ее подхватывают
далекие голоса. Песня при-
ближается, ширится. И вот она

уже звучит в полную силу.
Многоцветье национальных
костюмов, звуки песни слива-

ются в торжественную увертю-
ру концерта.
«Паклон мой народу за nee-

Hi», — писал Янка Купала. И з

день 100-летия со дня рожде-
ния поэта народ пришел к не-

му со своими песнями, песня-

ми, которые хранит народная
память, и теми, что рождены
новой жизнью. Строгую вели-

чественную «Спадчыну» на

стихи Я. Купалы, написанную
И. Лученком и исполненную

хоровой академической капел-

лой БССР имени Г. Р. Ширмы,
сменяет задорная народная
«Прывітальная», которую по-

ет фольклорный ансамбль кол-

хоза «Знамя Октября». Летит
на крыльях ветра «Лесная
песня» В. Оловникова на стихи

А. Русака — и будто подпева-
ют самодеятельным артистам
из народного хора Дома
культуры объединения «Минск-
промстрой» сосны в окрест-
ных лесах. Особенно проник-
новенно звучит здесь давно
знакомая мелодия — «Журав-
ли на Полесье летят» И. Лу-
ченка на стихи А. Ставера. Ее
исполнил заслуженный артист
БССР А. Рудковский.
Сколько талантов, сколько

песен можно найти в белорус-
ском краю — в этом участни-
ков праздника убеждали и

фольклорная группа «Пухов-
чанка», и ансамбль песни и

танца из Молодечно «Спадчы-
на», и танцоры из ансамбля
танца «Лявониха», и многие

другие.
И вот уже высоко к небу

рвется «Песня о Родине». «Ши-
рока страна моя родная», —по-

ет сводный хор. «Я другой та-

кой страны не знаю, где так

вольно дышит человек», —

подхватывают все участники
праздника.
Заканчивается праздничный

концерт. Но праздник продол-
жается. Гомельский народный
театр приглашает на «Ку-
пглье». Звучат музыка, пес-

ни...

Звучат стихи: в Вязынке их

шепчут нам и склонившиеся

над парком деревья, и скром-
ная хата, где родился поэт, и

родничок, и камни-валуны
вдоль дороги.

Я тут бачу свой край,
поле, рэчку і бор.

Сваю матку-зямлю —

Беларусь, —
выбито на одном из камней.
Поэт называл своей «спадчы-

най» сторонку родную. Нам
он оставил в наследство свои

стихи, которые учат любить
родную землю.

На празднике поэзии в Вя-
зынке присутствовали руково-
дители Компартии Белоруссии
и правительства республики.

А. СТУЛОВА,
Г. ЦВЕТКОВА.

# ГОСТИ МИНСКА

ВИЗИТ ПРОДОЛЖАЕТСЯ
ДЕЛЕГАЦИЯ ОКРУЖНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ГЕРМАНСКОЙ КОМ-

МУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ ЗЕМЛИ БАДЕН-ВЮРТЕМБЕРГ (ФРГ)
ПРОДОЛЖАЕТ ЗНАКОМИТЬСЯ
ЛАСТЬЮ.

В субботу гости совершили
поездку в Солигорский район.
Во время бесед в городском и

районном комитетах КПБ они

узнали о той работе, которую
проводят партийные организа-
ции по выполнению решений
XXVI съезда КПСС и майского
(1982 г.) Пленума ЦК КПСС.
Делегация ознакомилась с

Солигорском, посетила фабри-
ку верхнего трикотажа, Дворец
пионеров. Она также побывала
в совхозе «Новое Полесье».

В воскресенье делегация ГКП

С МИНСКОМ И МИНСКОЙ ОБ-

совершила поездку в Любан-
ский район, где посетила кол-

хоз «Чырвоная змена». Здесь
она познакомилась с тем, как

претворяется в жизнь Продо-
вольственная программа, как

решаются на селе социально-

бытовые вопросы.
Сегодня наши гости знакоми-

лись с работой Белорусского
республиканского объединения
порошковой металлургии.

НА СНИМКЕ: делегация ГКП
на Минском камвольном ком-
бинате.

Фото А. Басова.

Указ Президиума

Верховного Совета БССР
О награждении

тов. КОНОПАЦКОГО Н. М.
Почетной грамотой
Верховного Совета

Белорусской ССР

За многолетнюю плодотвор-
ную работу в плановых органах
и активное участие в общест-
венной жизни наградить на-

чальника отдела вычислитель-

ной техники и автоматизирован-
ных систем управления Госпла-
на Белорусской ССР тов. Ко-
нопацкого Николая Михайло-
вича Почетной грамотой Вер-
ховного Совета Белорусской
ССР.

Председатель Президиума
Верховного Совета БССР

И. ПОЛЯКОВ.
Секретарь Президиума

Верховного Совета БССР.
Е. ЧАГИНА.

2 июля 1982 года,

г. Минск.

КОГДА

ВЕРСТАЛСЯ НОМЕР

ф Президент Франции

Ф. Миттеран в интервью вен-

герской газете «Непсабадшаг»

высказался за укрепление тор-

гово-экономических связей с

социалистическими странами.

ф В течение минувших суток

израильские агрессоры продол-
жали сжимать кольцо вокруг

Западного Бейрута.

ф Министр обороны Шарон

выступил с очередными напад-

ками в адрес Организации ос-

вобождения Палестины (ООП),
заявив, что Тель-Авив не по-

терпит никакого присутствия

палестинцев на территории Ли-

вана.

ф Как сообщило американ-

ское информационное агентство

АП из Санто-Доминго, прези-

дент Доминиканской Республи-
ки А. Гусман погиб в результа-

те случайного выстрела из пи-

столета, находившегося у него

в руках.
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ТАЛАНТ, ОКРЫЛЕННЫЙ РЕВОЛЮЦИЕЙ
(Окончание.

Начало на 1-й стр.).

Родившись в семье беззе-
мельного арендатора, он рано
познакомился с каторжным
трудом батрака на панской ни-

ве, с трудом чернорабочего,
домашнего учителя и с мно-

гими другими профессиями,
проскитавшись в поисках куска
хлеба и образования по мно-

гим близким и дальним путям-
дорогам.

Его сердце чутко отзывалось

на красоту природы своего

края, на звуки запрещенного
тогда родного белорусского
языка, народных сказок и пе-

сен, которые он, будучи маль-

чишкой, слышал от пахарей,
как скворец, следом идя за

ними по полю. И особенно
живо отзывалось его сердце
на горе своего угнетенного
народа и на первые громовые
отголоски приближающейся
революции.

В это же время Купала зна-

комится с литературой на бе-
лорусском языке — с произве-
дениями Ф. Богушевича, Дуни-
на-Марцинкевича и с револю-
ционными прокламациями,
что оказало решающее влия-

ние на его национальное соз-

нание, на идейное и реалисти-
ческое направление его поэ-

зии, пронизанной бескрайней
любовью к народу.

«И это, — как потом писал

Купала, — окончательно оп-

ределило, что я белорус и что

единственное мое призвание
служить своему народу всеми

силами своей души и сердца».

Исключительно большую
роль в становлении Купалы как

поэта сыграло знакомство с

русской литературой: с произ-
ведениями Пушкина, Лермон-
това, Некрасова, Кольцова и

Горького, которого он всю

жизнь считал своим учителем,
а также с творчеством Шевчен-
ко, бунтарский дух поэзии

которого чувствуется не толь-

ко в раннем, но ив более
позднем творчестве поэта.

Знаменательно, что первое
написанное на белорусском
языке стихотворение Я. Купа-
лы «Мужык» было напечатано

в минской русской газете «Се-
веро-Западный край» в па-

мятном 1905 году, когда во

главе с русским пролетариа-
том под руководством ленин-

ской партии большевиков под-
нялись на штурм царизма мил-

лионы обездоленных и угне-
тенных.

В этом стихотворении с ис-

ключительной силой и с горь-
кой уничтожающей иронией
крестьянин-бедняк высказыва-

ет всему миру свою обиду на

тех, кто им пренебрегает,
вплоть до могилы его держит
в темноте, в неволе, в услови-
ях ужасной эксплуатации. И
какими пророческими словами

он заканчивает свою жалобу-
иеремиаду, словами веры в

то, что будущее не за винов-

никами всех его лишений, а за

ним: «Я буду жыцьі — Бо я

мужык!» И мы, кажется, видим,
как гордо выпрямляются пле-

чи этого богатыря.
Трудно всесторонне проана-

лизировать это прекраснре
стихотворение, как и многие

другие стихотворения поэта,
помещенные в его первом
сборнике «Жалейка». У мно-

гих из них будто и нет откры-
того призыва к бунту, но как у
айсберга, две трети содержа-
ния чувствуются между стро-
ками, в подтексте, чего не мо-

гла не заметить и царская
цензура, которая наложила на

сборник поэта свой запрет. К
таким замечательным стихот-

ворениям относятся: «Я не для
вас...», «Адповедзь» и знамени-

тое его стихотворение «А хто

там ідзе?» и многие другие.

Как известно, стихотворение
«А хто там ідзе?» было высоко

оценено М. Горьким, который,
познакомившись с «Жалей-
кай» Я. Купалы, перевел его и

напечатал в журнале «Совре-
менный мир». Горький тогда в

письме М. Коцюбинскому
(1911 г.) писал, что, возможно,
эта песня на время станет бе-
лорусским гимном. Здесь стоит

обратить внимание на слова —

«возможно... на время». Буре-
вестник революции верил, что

придут другие, лучшие време-
на и для белорусского народа,
«самого угнетенного народа в

России».
Как известно, вскоре за пер-

вым сборником Я. Купалы вы-

ходят его следующие «Гус-
ляр» (1910) и «Шляхам жыцця»

(1913). Выходят они во време-
на самого разгула реакции. И
чтобы миновать Сциллу и Ха-
рибду цензуры, поэт часто

пользуется аллегорическими и

символическими образами,
хоть и через них, как солнце

через пелену туч, отчетливо

проступают его крамольные
мысли:

Не пужайся, што вольныя

сілы
У путах дрэмлюць з канца

да канца,
Што насільства усю прауду

здушыла:
Яшчэ прыйдзе вяснаі

Среди произведений этого

периода особенно выделяются
его драматические поэмы

«Адвечная песня», «Сон на

кургане», «На папасе», «Бан-
дароуна», «Магіла льва» «Кур-
ган», комедия «Паулінка», дра-
ма «Раскіданае гняздо» и одно

из самых чарующих его произ-
ведений «Яна і я» (1913 г.), кото-

рое является бессмертной
песней о любви, неразрывно
связанной с нелегкой жизнью,
с трудом, с природой, с поэзи-

ей извечных обрядов земле-:

дельца.

Ранние годы жизни Я. Купа-
лы в Вильно, Петербурге,

Москве хотя и были заполнены

трудом ради куска хлеба, се-

мейными заботами после смер-
ти отца, учебой, работой в Бело-
русском издательском общест-
ве и в редакции «Нашай нівы»,
на страницах которой состоя-

лась творческая встреча с

Якубом Коласом, положившая

основы дружбы этих двух
основоположников современ-
ной белорусской литера-
туры и в которой тогда
рядом с ними работала плея-

да таких выдающихся писате-

лей, как Тётка, М. Богданович,
3. Бядуля, Т. Гартный, М. Го-
рецкий, — эти годы отмечают-

ся бурным ростом новаторско-
го таланта поэта. Он становит-

ся одним из выдающихся
представителей белорусского
Парнаса, о чем говорят пере-
воды его стихотворений на

русский язык Бальмонтом,
Брюсовым, Коринфским и то,
что под протестом против чер-
носотенной погромной поли-

тики царского правительства
рядом с фамилиями М. Горько-
го, В. Короленко, Л. Андреева,
А. Серафимовича, В. Засулич,
А. Блока видна фамилия Я. Ку-
палы. Творчество его, несмот-

ря на все административ-
ные и цензурные рогат-
ки и препятствия, находило

живой отклик в сердце наро-
да, оно стало острым оружием
в его борьбе за свое социаль-
ное и национальное освобож-
дение, за победу идей Вели-
кой Октябрьской революции.

Купала принадлежит к таким

всемирным властителям песни,
как Пушкин, Мицкевич, Шев-
ченко. Творчество Я: Купалы
сыграло величайшую роль в

формировании национального
и революционно-демократиче-
ского сознания белорусского
народа, и народ уполномочил
поэта быть летописцем его

борьбы за свою свободу, лето-

писцем новой, озаренной Ок-
тябрем, советской действи-
тельности. И Купала вдохно-
венно своей песней приветст-
вовал революцию, которая зо-

лотым солнцем стала «роуна
усім свяціць» (1918 г.).

Безусловно, не простым бы-
ло и творческое переосмысле-
ние исторических перемен и

событий этого времени, чего,
к сожалению, не видела через
свои очки вульгарного дидак-
тизма тогдашняя критика, об-
винявшая Купалу и Коласа в

непонимании характера социа-
листической революции, и раз-
ные скороспелые однодневки
причисляла к выдающимся
произведениям.

А уже в конце 20-х и в те-

чение 30-х' годов Купалой бы-'
ли написаны такие известные

его. произведения, как «Спад-
чына», «На смерць Сцяпана
Булата», пламенный гимн моло-

дости «Арлянятам», «Дзве ся-

стры», «А зязюлька кукавала»,
«Мая навука», такие этапные

для всей нашей поэзии стихот-

ворения, как «Сыходзіш, вес-
ка, з яснай явы...» и «Дыктату-
ра працы», поэма «Безназоунае»
и другие, а также переведе-
ны «Слово о полку Иго-
реве» и «Интернационал». В
парусах этой купаловской по-

эзии мы уже ощущаем мощ-
ное дыхание новой советской
действительности.

В это время поэт активно

участвует в общественном
труде, выходят его новые

сборники, приходит в литера-
туру бурное, разбуженное ре-
волюцией пополнение молод-
няка, которому суждено даль-
ше развивать купаловские и

коласовские традиции на но-

вом этапе нашей истории, на

позициях литературы социали-
стического реализма.

В связи с двадцатилетием
литературной деятельности в

1925 году Купале было при-
своено высокое звание народ-
ного поэта БССР. По этому по-

воду А. В. Луначарский писал:

«Если Советское белорусское
правительство удостоило его

звания народного поэта, то это

правильно в двух значениях

этого слова: как крупнейшего
национального поэта и как вы-

разителя народных масс». На
это знаменательное событие
поэт откликнулся новыми про-
изведениями, в которых с вос-

хищением писал о радостных
и вдохновляющих переменах
в жизни страны, о победах и

героизме народа в строитель-
стве нового социалистического
общества.
Глубокой любовью и интер-

национальным чувством ленин-

ской дружбы проникнуты его

стихотворения, посвященные
партии, столице нашей Роди-
ны — Москве, Украине, Гру-
зии, посвященные своему лю-

бимому учителю М. Горькому,
а также Ш. Руставели, Т. Шев-
ченко, С. Стальскому, Джамбу-
лу. Тема дружбы красной ни-

тью проходит через все твор-
чество поэта, который видел
в ней основу всех наших дости-
жений на славном пути строи-
тельства нового коммунисти-
ческого общества. Творчество
Купалы этого периода богато
еще и замечательными пере-
водами Пушкина, Шевченко,
Некрасова, Крылова, Кольцо-
ва, Мицкевича, Конопниц-
кой, Броневского...
Он первый уверенно и по-

бедно шагнул со своими

произведениями за языко-

вые барьеры и одним из

первых своими переводами с

других язьжов положил нача-

ло периоду взаимообогаще-
ния наших братских литератур.
Эти переводы Купалы были
теми весенними потоками, ко-

торые, влившись в океан его

поэзии, заметно подняли уро-
вень всей нашей литературы.
Всенародное признание за-

слуг Янки Купалы было увен-
чано присуждением ему од-

ному из первых в 1941 году
Государственной премии
СССР.

В общей сложности в бога-
том наследии Купалы мы на-

ходим замечательнейшие 66-
разцы всех жанров нашей ли-

тературы, в том числе—и его

страстной публицистики, осо-

бенно времен Отечественной
войны, когда рядом с его зна-

менитыми стихотворениями
«Беларускім партизанам»,
«Паустау народ», «Зноу
будзем шчасце мець и волю»

набатом звучали его выступле-
ния на страницах центральных
газет, в партизанских листов-

ках, на митингах и по радио,
поднимая белорусский народ
на борьбу против фашистских
захватчиков. Какой верой и

убежденностью в победу со-

ветского народа были вооду-
шевлены эти выступления и

стихи поэта, если и сегодня,
читая и перечитывая их, мы

ощущаем дыхание тех огнен-

ных дней и событий:

Загоім раны, адбудуем
Свае сялібы зруйнаваны,
Сваю краіну маладую
Святлом асвецім нечуваным.

Зірнуць зноу нашы у -высь

палацы,
Святочна прыбяруцца людзі.
Як красавауся, красавацца
Чырвоны сцяг над намі

будзе.

Пламенная поэзия Я. Купалы
и сегодня в авангарде, в бое-
вом строю, активно участвует
в борьбе за революционное
преобразование мира, в борь-
бе за победу в жизни нового,
справедливого, прогрессивно-
го. И только такая поэзия яв-

ляется настоящей, и только

перед такой поэзией —буду-
щее.

Об этом говорят и милли-

онные тиражи произведений
Я. Купалы на всех братских
языках. Многие его стихо-

творения стали народными
песнями, многие герои и обра-
зы живут на полотнах худож-
ников, на сценах театров. Об
этом говорят и нынешние юби-
лейные торжества, проходящие
не только в нашей стране, а

согласно решению ЮНЕСКО,
— во всем мире.

Праздник 100-летия со дня

рождения Янки Купалы мы

встречаем в преддверии слав-

ного 60-летия СССР — перво-
го в мире государства трудя-
щихся, воплотившего в жизнь

ленинские предначертания и

заветные мечты народа о сво-

боде и счастье, и мечты поэта

«з цэлым народам гутарку ве-
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В одном из красивейших пар-

ков города-героя Минска воз-

вышается величественный па-

мятник Янке Купале. Поэт —в

походе. Глядя на него, мы ви-

дим и наш народ, с которым
неразлучно через всю свою

жизнь шел поэт, народ, кото-

рый сегодня несет на своих

руках, на своих плечах не оби-
ду и горе, а хлеб и соль и

неугасимое солнце своей сво-

боды.
На трибуну поднимается се-

кретарь правления Союза пи-

сателей СССР Ю. И. Суровцев.
— Чествуя сегодня велико-

го белоруса, великого поэта,
классика советской многона-

циональной литературы Янку
Купалу, — сказал он, — мы,
как и в любом ином случае,
когда речь заходит о класси-

ках именно советской литера-
туры, соприкасаемся с вопро-
сом первостепенным: что дал

социализм национальной куль-
туре каждого народа нашей
братской семьи?

Вопрос, на который тем бо-
лее уместно попробовать от-

ветить в этот год —год 60-лет-
него юбилея советской много-

национальной государствен-
ности...

Социализм преобразовал
внутреннюю структуру каждой
национальной культуры, он ос-

вободил ее .от социальной рас-
колотости, ot ущербной элитар-
ности пресыщенных «верхних
десяти тысяч» и отсталости,
необразованности, темноты, в

которых эти «тысячи» держа-
ли миллионы и миллионы тру-
дящихся. На базе социалисти-
ческого демократизма куль-
тура каждого советского на-

рода стала гуманистически
развитой и открытой для раз-
вития всех тех, кто, по кры-
латому ленинскому слову, со-

ставляют цвет, силу, будущ-
ность страны... И вот почему
наши советские классики —

наш Горький, наш Купала, на-

ши Маяковский и Колас, Тычи-
на и Айни, Чаренц и Г. Таби-
дзе, Упит и Ауэзов, — все они

представляют собой верши-
ны .гуманистической литера-
туры XX века, высшие при-
меры могучего воздействия
слова на душу труженика. Та-
ков наш Купала — простой и

глубокий, волнующий изощ-
ренных знатоков поэзии и лк?-
дей, не часто обращающихся
в своей жизни к чтению сти-

хов. Подлинно демократичный,
максимально близкий к наро-
ду, он действительно слышал

биение сердец миллионов.

Купала — прекрасный обраг
зец поэта, поднявшегося к вы-

сотам пролетарского интер-
национализма и ни на миг не

терявшего самой живой свя-

зи с национальным образным
мышлением и мирочувствием
своего народа, его традицияг
ми.

Есть глубокий символиче-

ский смысл в том, что его пер-
вое стихотворение было опу-
бликовано рядом с рассказом
Льва Толстого; что в одно и то

же время великий поэт пере-
водил и «Слово о полку Иго-

реве», и гимн рабочих «Интер-
национал». Ест.ь глубочайший
смысл в том, что он, остава-

ясь всецело укорененным в

родную почву белорусского
народного слова, образности
народной, как никто другой
раскрыл их смысловую ем-

кость, невиданно обогатил их.

Время не умаляет наших

классиков. Напротив, их вели-

чие возрастает. Социализм
вернул, обновил, углубил наше

понимание живого значения их

наследства.

Поэтому белорусская гума-
нистическая культура, класси-

ка белорусского художествен-
ного слова, начиная с бес-
смертного Скорины, теперь
предстает перед нами, людьми
развитого социализма, в но-

вом свете.

Наследство нашего Купалы
—поистине живое, действенное
и в океане его лирики, и в со-

звездии его поэм — тут еще

много предстоит нам открыть.
Но ведь есть что открывать!
И есть радость такого откры-'
тия, радость, подаренная нам

Янкой Купалой.
Подаренная — навсегда!
Шлифовщик Минского стан-

костроительного объединения
имени С. М. Кирова М. А. Ши-
лович напомнил о небольшом
экспонате, мимо которого не

может пройти никто из посе-

тителей литературного музея
Янки Купалы. Люди всегда ос-

танавливаются и подолгу рас-
сматривают прикрепленное, к

штыку винтовки перо. У этого

экспоната интересная и очень

примечательная история.

Поэт не раз бывал на «Ком-
мунаре» (так назывался рань-
ше наш завод), подолгу
разговаривал с рабочими, ин-

тересовался их делами и

жизнью. Вместе с ними он ис-

кренне радовался трудовым
победам и горячо верил в то,
что Страна Советов станет

цветущей и непобедимой. В
знак глубокого уважения к на-

родному песняру заводской
коллектив наградил Ивана До-
миниковича грамотой и при-
своил ему звание «Почетный
металлист». А когда отмеча-

лось тридцатилетие литератур-
ной деятельности Янки Ку-
палы, ему были вручены при-
ветственный адрес и перо,
сделанное руками рабочих. То
самое, ' что находится сейчас
в музее. Может, именно сим-

волический подарок помог ро-
диться известным строкам:

Заграюць сурмы нам да
бойкі,

Пажарам задымяць шляхі, —

Алоукі зменім на вінтоукі,
Заменім перы на штыхі...

Купаловское наследие стало

неотъемлемой частью духов-
ной жизни сегодняшнего по-

коления кировцев. Мы любим
и хорошо знаем замечательные

произведения поэта. Сам я с

удовольствием читаю и пере-
читываю Купалу. И каждый
раз нахожу у него что-то но-

вое, полезное. Нахожу то, что

волнует меня, помогает мне

в жизни. Можно сказать, сове-

туюсь с писателем как с доб-
рым, отзывчивым человеком,
мудрым учителем, настоящим

другом.

Нам, рабочим, особенно до-

рого, что главным героем книг

Янки Купалы является человек

труда, а главной темой — те-

ма любви к Отчизне. Все его

произведения наполнены высо-

кими идеями братской друж-
бы и единения народов. Вот
почему, на мой взгляд, слово

поэта нашло дорогу к серд-
цам миллионов советских лю-

дей. Вот почему имя Купалы
знают во многих странах мира.

Проходя по земле сегод-
няшней Белоруссии, постоянно

ловишь себя на том, что в

ее природе, в народной ре-
чи, в ее кипучей современ-
ности слышишь звуки знакомых

струн, слышишь лиру Янки
Купалы, сказал секретарь прав-
ления Союза писателей РСФСР,
первый секретарь Ленинград-
ского отделения Союза писате-

лей РСФСР А. Н. Чепуров.
Юбилей художника такого

масштаба, одного из осново-

положников литературы, ро-
жденной на переломе эпох,
в огне революций и освободи-
тельных войн — это не просто
торжество, но и хороший по-

вод еще раз осмыслить уро-
ки, которые мы извлекаем из

его творчества, из его слу-
жения делу своего народа, а

следовательно, делу страны,
составляющей великую семью

братских народов:

В преддверии 60-летия об-
разования СССР юбилей Ян-
ки Купалы позволяет нам

вспомнить, как в борьбе за

правое дело шли навстречу
друг другу и сливались в еди-
ный мощный поток литерату-
ры целых народов, как из кро-
хотных ручейков, рожденных
в глубинах фольклора и впи-

тавших энергию революцион-
ной грозы, рождались но-

вые национальные литерату-
ры.
Ленинград и ленинградцы

хорошо помнят Купалу, гор-

дятся тем, что на берегах Не-
вы прошел один из важнейших
этапов его творческого и гра-
жданского становления, про-
должал оратор. Всякий раз,
проезжая мимо Нарвских во-

рот, мимо знакомых зданий за

Нарвской заставой, я думаю о

тех годах, когда молодой Ку-
пала той же дорогой спешил

на встречу со своими дру-
зьями — рабочими Пуіиловско-
го завода. Здесь он познавал

азбуку революции, учился
классовой солидарности, здесь

он обрел страстных поклон-

ников своей поэзии, здесь

самодеятельные артисты испол-

няли его первые драматиче-
ские произведения.
Литературный Ленинград

имеет на своем счету пре-
красно подготовленные изда-
ния избранных произведений
Янки Купалы. Они вышли в

большой и малой серии «Би-
блиотека поэта» и давно за-

няли место в ряду произве-
дений лучших мастеров совет-

ской поэзии.

Ленинградские писатели пре-
исполнены чувства глубокой
благодарности к своим мин-

ским коллегам за пропаганду
наших произведений на бело-
русской земле. Своеобразным
возвращением долга мы счи-

таем подготовку книги стихов

белорусских поэтов. Это один

из наших подарков к 60-летию
образования СССР. Мне осо-

бенно приятно сказать об
этом сейчас, когда мы отдаем
дань великой признательности
Янке Купале. Ибо нет ничего

дороже той дани, которая яв-

ляется продолжением дела,
начатого им и его соратника-
ми. Земной поклон Белорус-
сии, взрастившей поэта всей
нашей советской земли!

О делах совхоза, который
носит имя песняра, о том,,
как сбывается на молодечнен-
ской земле мечта Купалы о

счастливой доле, говорил бри-
гадир тракторной бригады
А. А. Нарубеня.
Мы гордимся красотой и бо-

гатством нашей земли, теми

удивительными изменениями,

что произошли на ней, ска-

зал молодой механизатор. В
произведениях Купалы, будто
на экране, мы видим дорево-
люционную Деревню, где
в нищенских хатах с под-
слеповатыми окнами, под соло-

менными крышами хозяйнича-
ли нищета и болезни.

И как же прекрасно воспел.

Янка Купала нашу новую жизнь,
когда благодаря Советской вла-

сти человек стал подлинным

хозяином своей земли и своей
судьбы. И поэт предвидел и

наше сегодняшнее время, ко-

гда к труженикам деревни
пришла могучая современная
техника, самая смелая мечта

хлебороба стала явью.

Оканчивая среднюю школу,
я уже верил, что, говоря сло-

вами Купалы:

...Землі буду
Трактарам варочаць,
Каб рунелі, зелянелі
Аж яснелі гоні.

• И вот уже более десяти лет і

я ежедневно встречаюсь со

своим полем. Всегда чувствую
себя не просто тружеником, а

хлеборобом, хозяином купало-
вой земли, ответственным и за!
урожай, и за добрую славу;
родного края.

С таким же высоким чув-
ством гордости и ответственно-,

сти трудятся мои учителя в:

хлеборобском деле, влюблен-
ные в эту землю Герой Со-
циалистического Труда Федор ,

Прокопович Комар и Михаил!
Максимович Рубенович, мои?

друзья по комсомольской ор-_.
ганизации. Много у нас на-

стоящих хозяев своей судьбы,
кто всей душой прикипел к

этому уголку прекрасной бе-
лорусской земли — «зямлі Ку-
палы і Гастэлы, што у песнях

матчыных апета». Плохо на

ней нам работать нельзя.

В прошлом году на своем

тракторе МТЗ-52 я выработал
почти 1000 эталонных гектаров
и комбайном «Нива» намоло-

тил 315 тонн хлеба. В нынешнем

году я поставил перед собой
задачу: на полях, где я рабо-
таю, вырастить и собрать не

менее 30 центнеров зерна с

гектара.

По повышенным планам тру-
дятся и мои товарищи-механи-
заторы. Своим делом мы бу-
дем с каждым годом приумно^
жать наследие Купалы, будем
ударным трудом крепить и

славить нашу большую Родину
— Союз Советских Социали-
стических Республик, вносить

свой вклад в борьбу за мир на

нашей планете.

і Воистину неотделим от бе-
лорусского народа им же рож-
денный песняр, сказал извест-

ный поэт, председатель Украин-
ского республиканского купа-
ловского юбилейного оргкоми-
тета Н. Л. Нагнибеда. Не мно-

гим в жизни выпали такое ува-
жение, память и любовь на-

родная. Но и не многим певт

,цам удавалось так глубоко
войти в жизнь народа, про-
никнуться его духом.

Неистощимость вдохновения,
гражданское пристрастие, ши-

рота интересов и стойкость в

борьбе за народное счастье

осеняют все творчество Янки
Купалы. Оно давно уже при-
несло славу не только бело-
русской литературе. Оно стало

богатством всех народов
Страны Советов, украшением
славянской поэзии.

Янка Купала был влюблен в

наш край, в его героическую
историю, в наш народ. Он
дружил долгие годы с Павло
Тычиной, Максимом Рыльским,
Владимиром Сосюрой, Никола-
ем Бажаном, не раз бывал на

Украине. Его выступления слы-

шали Киев, Харьков, Запоро-
жье, Крым и Канев.

Благодарная Украина любит
и славит Янку Купалу. Не раз
и не два у нас издавались его

книги. Вот и сегодня, к знаме-

нательному столетию, в изда-
тельстве «Днепр» увидел свет

однотомник Купалы в перево-
дах украинских поэтов.

Глубина и новаторская суть
художественных и литературо-
ведческих произведений Купа-
лы об Украине были такими

значительными, что в 1929 го-

ду он был избран академиком

нашей республики.
Поэты Украины посвятили

Купале много взволнованных

строк. Незабвенный Максим
Рыльский назвал своего побра-
тима поэтом-рыцарем. Имен-
но таким он живет в своих

произведениях, в памяти всех

народов, которые широко от-

мечают ныне купаловское сто-

летие.

Янка Купала является клас-

сиком белорусской поэзии.

Своим творчеством он доказал,
что чувства и мысли лучше
всего выражаются народным
языком, сказал член Государ-
ственного совета ПНР, заме-

ститель председателя Главного
правления Общества польско-

советской дружбы, известный
польский поэт Юзеф Озга-Ми-
хальский.

Я. Купала не первый, кто на-

чал писать по-белорусски, но

он стал центральной фигурой
развития белорусской поэзии.

Творчество песняра дорого
нам, как и поэзия А. Мицкеви-
ча. И потому мы по праву
считаем Купалу братом вели-

кого польского поэта. Я. Купа-
ла в своих стихотворениях во-

спел человека, стремящегося к

свободе и справедливости.
Сегодня, в столетнюю годов-

щину со дня рождения велико-

го песняра, польская делегация
возложила к его памятнику
цветы со всех польских полей,
ото всех поэтов нашего наро-
да, от нашей родины, которая
была, есть и будет важным зве-

ном братской социалистиче-

ской семьи. Мы возложили эти

цветы бессмертию поэта, бес-
смертию его слова, которым
он стремился углубить родник
нашей духовной общности.

Белоруссия сегодня — про-
цветающая социалистическая
республика большой страны
Ленина, навсегда соединенная
дружескими узами с братским
польским народом, борющим-
ся с происками империалистов
и местной реакции за наши

общие идеалы, которые осно-

вываются на общности социали-
стического лагеря.

Высокоталантливое слово

Янки Купалы и Якуба Коласа
стало неотъемлемой ча-

стью всех видов худо-
жественного творчества
— от драматического и му-
зыкального театра, кино до
концертно-песенных жанров,
от большой профессиональ-
ной сцены до клубного само-

деятельного кружка, взволно-

ванно говорил с трибуны тор-
жественного вечера народный
артист СССР 3. Ф. Стомма.

Мне, артисту театра, нося-

щего славное имя Купалы, с

гордостью хочется сказать, что

животворный дух творче-
ства песняра освещает весь

наш труд, всю нашу жизнь.

Легендарная «Паулінка») ко-

торая многие десятилетия
живет на нашей купаловской
сцене, перешла, как извест-

но, и в театр музыкальной
комедии. Не забудем при
этом, что «Паулінка» уже
давно с триумфом сияет в

концертных программах и на-

шей эстрады.

А как радуется сердце, ког-

да запоет, скажем, «Спадчы-
ну» или другую песню Купа-
лы наш замечательный ан-

самбль «Песняры»! А муже-
ственные и благозвучные сти-

хотворения волшебника Ян-
ки в ежедневном исполнении

десятков и сотен чтецов!
Главное в том, что каждая
встреча с творчеством знаме-

нитого нашего мастера — это

праздник ума й чувств, заг

ветная встреча с глубокими
родниками народной духовно-
сти, это воспитание всех нас

по законам красоты.

Скажу со всей искренно-
стью: и зрелые мастера, и

наша творческая молодежь
до сих пор в большом долгу
перед талантом Янки Купа-
лы. Его богатейшее творче-
ское наследие и сегодня дает

нам такие репертуарные воз-

можности во всех жанрах,
такой широкий творческий
простор, что только работай
и работай, и мы обязаны и

будем это делать.

Народный поэт Белоруссии
Янка Купала дал всей своей
жизнью и творчеством блестя-
щий прийіер преданного слу-
жения Родине. Почетно следо-
вать в меру своих сил этому
знаменательному примеру —

святая обязанность каждого
из нас, дорогие друзья.

Стихами Купалы в переводе
на родной язык начал свое вы-

ступление секретарь правления
Союза писателей Литовской
ССР П. А. Браженас. Многона-
циональный отряд советских

писателей возложил сегодня

живые цветы к подножию па-

мятника Янке Купале, сказал

он. И в это мгновение подума-
лось, что творчество поэта —

это венок вечных цветов, воз-

ложенных благодарным сыном

на алтарь родной белорусской
земли, своего героического на-

рода и его истории. И не толь-

ко белорусской. Сорок лет

тому назад, прощаясь с Янкой
Купалой, П. Цвирка от имени

всех прибалтийских писателей
сказал: «Имя и песни его ши-

роко звенели и в молодых
советских республиках При-
балтики. Пылкая любовь к Со-
ветской Родине и ненависть к

врагам делали Янку Купалу

близким и любимым каждому
рабочему человеку в Эстонии,
Латвии, Литве. В замечатель-

ных песнях Янки Купалы эсто-

нец, латыш и литовец слышал

не только голос своих полей,
лесов и пущ, но и голос свое-

го народа, узнавал мечты и

чаяния своей Родины, ибо бе-
лорусский народ связан еди-
ной судьбою с народами При-
балтики».

В музее Янки Купалы
мы посетили зал, где
собраны переводы произ-
ведений поэта на многие

языки народов мира. Это соб-
рание мне также напоминает

венок славы. Нам, литераторам
Литвы, Купала особенно близок
и дорог еще и потому, что с

Вильнюсом связана его творче-
ская молодость. Великий сын

белорусского народа оставил

здесь свой яркий след. В раз-
ные годы жизни белорусский
поэт встречался с выдающими-
ся представителями литовской
культуры — К. Чюрленисом,
А. Венцловой, П. Цвиркой.
Продолжение этой дружбы —

издания Купалы на литовском

языке, которые любят и ценят

мои земляки.

На трибуне — первый секре-
тарь правления Союза писате-

лей Молдавии Павел Боцу.
Счастлива судьба певцов, ко-

торым дано выразить ярко и

глубоко думы и чаяния свое-

го народа, его прошлое и его

духовное возрождение, вос-

петь родные края, преобража-
ющиеся на глазах всего мира,
сказал он. И счастлив народ,
который познает себя в обра-
зах, созданных такими творца-
ми.

Творчество Янки Купалы —

убедительное доказательство
глубинной, неразрывной связи

поэта с жизнью народа, с тем

нелегким путем, по которому
он шел к сегодняшнему свет-

лому дню.

Великая книга истории рас-
крывается в руках певца преж-
де всего как история челове-

ческого созидания. Из нее он

выносит и память о борьбе
тружеников за национальную и

социальную справедливость, за

их великое право «людьми
зваться», и те огромные ду-
ховные ценности, которые бы-
ли созданы и создаются на-

родом — тружеником и языко-

творцем, художником и мудре-
цом, подлинным хозяином зем-

ли, влюбленным в ее нетлен-

ную красоту, преклоняющимся
перед ее жизнеутверждающей
силой.

Белорусская земля, которая,
подобно Молдавской земле, не

раз стояла, по выражению ле-

тописца, «на пути всех бед» —

вынесла труднейшие испыта-

ния, среди которых — варвар-
ское нашествие фашистов. Не-
умолкающие колокола Хатыни
в глубокой скорби напоминают

о павших в борьбе за свободу,
честь и достоинство многона-

циональной советской семьи.

Мы знаем цену мира —

кровью наших отцов, старших
братьев и сестер было уплаче-
но за все: за синее небо, за

улыбки детей, за то, чтобы
продолжали жить песни и сти-

хи таких народных певцов, как

Янка Купала.
Известный болгарский поэт и

переводчик Найден Вылчев пе-

редал от своих соотечествен-

ников чувства любви и восхи-

щения поэзией Я. Купалы. Чи-
тая его стихи, мы думаем о

партизанской матери-Белорус-
сии, о всех наших советских

братьях, отметил он.

Болгария счастлива принести
розу признательности своим

северным братьям за грена-
дерский щит против османско-

го ига, за броневой краснозве-
здный танк против фашистской
свастики, за весенний гром
тракторов «Беларусь», которые
пашут и засевают славян-

скую землю за синим Ду-
наем.

С прекрасной поэзией —

демократической по содержа-
нию, народной по духу и сча-

стливо высказанной величест-

венным голосом таланта —

Я. Купала пришел к нам, бол-
гарам. Его песни звучат на на-

шем языке, они нашли своих

друзей и всегда будут зву-
чать в сердцах болгар, потому
что из них струится могучая
духовная энергия и свет гума-
низма.

Когда я заканчивал гимна-

зию, за хорошие успехи в уче-
бе получил награду. Это была
книга-сборник стихов славян-

ских поэтов. Наряду с Пушки-
ным и Мицкевичем, Шевченко
и Лермонтовым там были бе-
лорусские поэты Купала и Ко-
лас. Не знал я о них тогда ни-

чего, не знал, что дороги и

годы приведут меня на их род-
ную землю, свяжут с Вязынкой
и с Акинчицами, и я буду пере-
водить их прекрасные строки.

Как один из переводчиков
Купалы и Коласа, я счастлив

передать произведения' выда-
ющихся песняров, изданные в

нашей серии «Мировая класси-

ка». Мы просим принять их как

преклонение перед их бес-
смертным наследием.

В ряду могучих талантов,
стоявших у истоков советской
многонациональной литерату-
ры, мы по праву называем се-

годня Янку Купалу, сказала

поэтесса Р. Казакова. Нежное
и щемящее чувство любви и

благодарности вызывает у нас

это имя. Его строки пленяли

души наших дедов и отцов и

так же, как и в наши сердца,
они чарующей музыкой вой-
дут в души наших детей и вну-
ков.

Девчонкой, трепетно жду-
щей весточек с фронта, я

впервые услышала купалов-
ские строки. Они прозвучали,
как набат: «Партизаны, парти-
заны, белорусские сыны!». Это
был суровый голос Белоруссии,
голос любви и боли, голос, зо-

вущий на бой за свободу и

жизнь народа.

С тех пор я глубоко и пре-
данно люблю его стихи — от-

крытые, честные, филигранные
по технике и очень простые,
ясные. Они, как добрые
друзья, ведут нас по жизни,

готовые в любую минуту по-

мочь, уберечь от невзгод, дать

силы для новых свершений.

Р. Казакова прочитала стихи

о Белоруссии, о земле, взра-
стившей Я. Купалу.

Народная поэтесса Киргизии
М. Абылкасымова познакомила

участников вечера со своими

переводами купаловских строк.
Она подчеркнула, что киргиз-
ский народ, не имевший . до
Октября письменности, сегод-

ня читает на родном языке

произведения всех лучших
представителей многонацио-

нальной советской литературы.
И в этом видится одно из ве-

личайших завоеваний социа-
лизма, проявление искренней
дружбы советских народов.

У воинов есть своя история
взаимоотношений с поэтом,
сказал на вечере гвардии лей-
тенант Ю. Н. Коновалов. Янка
Купала был искренним другом
красноармейцев. В частях его

встречали как близкого челове-

ка. Он постоянно интересовал-
ся учебой, службой, жизнью и

бытом защитников западных
рубежей страны, делился с ни-

ми своими творческими дости-

жениями и планами.

Тема защиты Родины зани-

мала большое место в его

поэзии, многие стихи станови-

лись поистине всенародными.
Как не вспомнить сегодня про-
изведения «Выпрауляла маці
сына», «Слава табе, Армія»,
«Пад чырвонай зоркаю», «Рас-
шумеуся лес зялёны», «Чырво-
най Арміі паходыі». А разве
стихотворение «Хлопчык і лёт-
чык», которое знает каждый
школьник, не имеет прямого
отношения к армии? Не оно ли

помогло обрести крылья мно-

гим юношам, которые пришли
в советскую авиацию?

Как набатный колокол звуча-
ли в годы Великой Отечествен-
ной войны публицистические
статьи песняра, проникнутые
любовью к Родине и нена-

вистью К ее врагам. Что может

сравниться по своей огромной
художественной и эмоциональ-
ной силе с его стихотворением-
призывом «Беларускім парты-
занам», опубликованным в

«Красной звезде», во многих

других газетах, издававшимся

в виде листовок.

Я. Купала и сегодня с нами

в созидательном труде и бое-
вом походе. Его поэзия учит
любви к РоДине и своему на-

роду.

Мілая моладзь, слауная
моладзь

Нашай бязмежнай краіны!
Горы і мора можаш ты

здолець,
Сэрцам расплавіць

ільдзіны.

Эти незабываемые строки на-

родного песняра Белоруссии
Янки Купалы будто адресованы
нам, молодежи 80-х, обрати-
лась к участникам торжестча
секретарь комитета комсомола

филологического факультета
БГУ имени В. И. Ленина Т. Сот-
ченко. Поэт глубоко верил, что

именно молодым творцам над-
лежит выполнить высокие и по-

четные задачи строительства
новой жизни.

Свято хранят память о народ-
ном песняре студенты Белорус-
ского государственного универ-
ситета имени В. И. Ленина.
Не только изучение купалов-
ских произведений, курсовые и

дипломные работы, не только

литературные композиции и чи-

тательские конференции стали

у нас традиционными. Традици-
онным стал и ежегодный слет

студентов-филологов в Вязынке.

Навсегда останется в нашей
памяти вечер одного купалов-
ского стихотворения «А хто там

ідзе?». Студенты из многих

стран мира, обучающиеся в

университете, читали это сти-

хотворение в переводе на мно-

гие языки мира.

Наш сегодняшний день овеян

романтикой великих строек и

открытий, мы живем в то вре-
мя, о котором так мечтал поэт.

Под мудрым руководством род-
ной Коммунистической партии
молодежь нашей страны вместе

с прогрессивной молодежью
планеты осуществляет мечту
поэта. Впереди у нас много ве-

личественных дел. Главное из

них — сделать планетой мира
и дружбы всю землю.

В заключение торжественно-
го собрания Н. Л. Снежкова
выразила сердечную призна-
тельность всем, кто тепло и

искренне говорил о народном
песняре Белоруссии, поблаго-
дарила общественность, писа-

тельские организации союзных

республик, издательства, ре-
дакции газет и журналов, ко-

торые провели большую рабо-
ту по пропаганде купаловского
наследия и широко * отмечают

юбилей классика белорусской
литературы.

Завершил торжества в Ака-
демическом театре оперы и

балета БССР большой празд-
ничный концерт мастеров ис-

кусств республики.
(БЕЛТА).


